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欧米では
沈みゆく

ベネチアの
街を

救う
運動が

広がっている。
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図 1: 443
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古くなって
雨漏りが

すれば
ふき替えれば

いい。
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図 2: 444
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平和を
望み

握手しあい
兄弟のような

気持で
別れを

告げる。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 3: 445

 10

 100

 0  1  2  3  4  5  6

 0
 0.2
 0.4
 0.6
 0.8
 1
 1.2

F
0 

(H
z)

P
hr

as
e 

C
om

m
an

d 
M

ag
ni

tu
de

 / 
A

cc
en

t C
om

m
an

d 
A

m
pl

itu
de

Time (s)

silB
[i]:

sh
o
(k
u

n
i
N
w
a)

sp

sh
i
(g
o
t
o

t
o)
y
u
(u)
m

o
{n
o}
w

a
sp

o
<b
o
e>
r
e

b
a

o
<b
o

e>

r
u
h
o
d
o

sp
m
u
(z
u
k

a
sh
i
k
u)
[n

a]
r
u
t
o
i<:

m
a>
s
u
silE

いい
職人は

仕事と
いう
ものは

覚えれば
覚える

ほど
難しくなると

いいます。
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Phrase Component

Phrase Command
Accent Command
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むしろ
規則正しさで

安らぎを
感じさせてくれた。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 5: 447
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明朝
それが
届いたら

腕に
おぼえの
ある
連中を

組んで
上陸用船艇で

あちら岸へ
渡る。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)
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初めて
沈黙を

破って
キリストが

ささやいた。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command
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図 7: 449

 10

 100

 0  1  2  3  4  5  6

 0
 0.2
 0.4
 0.6
 0.8
 1
 1.2

F
0 

(H
z)

P
hr

as
e 

C
om

m
an

d 
M

ag
ni

tu
de

 / 
A

cc
en

t C
om

m
an

d 
A

m
pl

itu
de

Time (s)

silB
z

a
(N
k
o

k
u
n
a)
[j
i]

j
i

ts
u
sp

g

e
(N
j
i
ts

u

n
i)
[m
e]
o

o(:

q
t
e)
t

o<:
r

i
s
u
g
i>
r

u
k
o
(t
o
n

o)
[h

o]:
g
a
sp

y
o
(r
i)

sp
o

<s
o
r
o
sh

i>

i
silE

残酷な
事実

現実に
目を
覆って

通り過ぎる
ことの

方が
より

恐ろしい。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 8: 450
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小さな
鰻屋に

熱気のような
ものが

みなぎる。
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Phrase Component

Phrase Command
Accent Command
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どろぼうでも
入ったかと

一瞬僕は
思った。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 10: 452
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学生は
レポートを

置くと
ちょっと

頭を
下げて

出ていった。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 11: 453

2



 10

 100

-0.5  0  0.5  1  1.5  2  2.5  3  3.5

 0
 0.2
 0.4
 0.6
 0.8
 1
 1.2

F
0 

(H
z)

P
hr

as
e 

C
om

m
an

d 
M

ag
ni

tu
de

 / 
A

cc
en

t C
om

m
an

d 
A

m
pl

itu
de

Time (s)

silB
k

i
(q

p
u

o)
k

a
{u}
n

o

w
a

sp
j

i
<d

o:
h

a
N

b
a>

i
k

i
k
a

r

a
d

e
[a]

r
u

silE

切符を
買うのは

自動販売機からである。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
Accent Command

F0 (Observed)

図 12: 454

 10

 100

 0  1  2  3  4

 0
 0.2
 0.4
 0.6
 0.8
 1
 1.2

F
0 

(H
z)

P
hr

as
e 

C
om

m
an

d 
M

ag
ni

tu
de

 / 
A

cc
en

t C
om

m
an

d 
A

m
pl

itu
de

Time (s)

silB
t
o

<k
a

i

d
e>
w

a
sp

d

e
{a}

u
h
i
(t

o
n
o)
h

o
{t

o}
N

d
o
g
a

sp
m
i
(sh

i
r

a
n
u)
h
i
(t

o
d
e)

[a]
r
u

silE

都会では
出会う

人の
ほとんどが

見知らぬ
人である。
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図 13: 455

 10

 100

-0.5  0  0.5  1  1.5  2  2.5  3

 0
 0.2
 0.4
 0.6
 0.8
 1
 1.2

F
0 

(H
z)

P
hr

as
e 

C
om

m
an

d 
M

ag
ni

tu
de

 / 
A

cc
en

t C
om

m
an

d 
A

m
pl

itu
de

Time (s)

silB
hy

o<:
g

e>
N

s
u
r

u
[n

o]:

ry
o

k
u

o
m

i
(n

i)
ts

u
{k

e}
r
u

k
o

{t

o}
d

e
[a]

r
u

silE

表現する
能力を

身に
つける

ことである。

F0 Contour (Calculated)
Phrase Component

Phrase Command
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図 14: 456
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企業規模別の
賃金格差も

少しずつ
縮まってきた。
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図 15: 457
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一票の
格差は

さらに
拡がるだろう。
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図 16: 458
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これが
広い

意味での
金属疲労に

よる
破壊である。
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図 17: 459
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